Ганна Легка
Справа про пектораль.

Спец-комедія на три дії.

Дійові особи.

Станіслав Геннадійович Орлик, 40 років, перший заступник начальника столичного СБУ

Павло Володимирович Килимов, 41рік, завідувач аналітичним відділом, довірена особа Орлика

Юрій Мельниченко, 28 років, подає великі надії, улюбленець Орлика, працює в аналітичному відділі, не одружений

Тетяна, 32 роки, в розлученні

Богдана, 36 років, заміжня           співробітниці аналітичного відділу

Віра, 26 років, не заміжня

Олена, 30 років                              співробітниці 

Олеся, 39 років                                     архіву
Орест Назарович Сірокінь, 54 роки, завідувач оперативним відділом

Владислав Ярошенко, 31 рік        співробітники оперативного

Михайло Спірін, 39 років               відділу           

Анатолій Кузьменко, 40 років, заступник Сіроконя

Петро Федорович Кошевий, 59 років, потім – 60, начальник Київського міського управління СБУ

Шевчук, 50 років                  заступники Кошевого
Топілін, 59 років

Людмила Петрівна, 60 років, прибиральниця

Події відбуваються у приміщеннях Київського міського управління Служби безпеки України. В усіх кабінетах – сучасний ремонт та оснащення. На вікнах – жалюзі, кондиціонери. На столах – комп’ютери, телефони, у начальників – факси.

І дія

Перша картина

Мельниченко, високий, спортивної статури, але з невиразним обличчям. Богдана – висока велика трохи груба жінка. Тетяна – жвава огрядна, носить окуляри. Мельниченко сидить на колінах у Богдани. Тетяна стоїть поруч. Богдана штовхає Мельниченко кулаком у спину.

Богдана
Юрко! Та іди ж ти геть! Ну що ти розсівся своєю тушею!

Мельниченко упирається, щоб не підвестися.

Мельниченко 
(єхидно) Це, ще треба подивитися – у кого справжня туша!

Богдана
 (обурено) Чуєш ти, нічого собі! (з силою виштовхує його з колін). Ти про кого закидаєш?

Мельниченко, задоволений, що дошкулив до живого, сідає на стілець.

Мельниченко
 Та ні про кого я не закидаю! Що ти така підозрілива?! І в загалі, чому ти ображаєш моє статурне пружне тіло?!

Підіймає долонею догори напівзігнуту руку.

Мельниченко
 Ось, помацай – тільки м’язи, ані крихточки жиру!

Тетяна мацає його плече.

Тетяна
О, Юрко, ти, певно, із спортзалу не вилазиш!

Мельниченко
Тримаю себе у формі!

Тетяна
Помітно!

Мельниченко
А ви кажете – туша!

Богдана
Але важиш ти чимало!

Мельниченко
Я – легкий як пушинка! Навіть до важкої категорії не добираю.

Богдана
Це і Стасик наш – також?

Мельниченко
Ні, він – у важкий був. Це зараз він зі мною спаррінгує, щоб хоч трохи форму підтримати.

Богдана
Коли я тільки прийшла сюди, в управління, десять років тому – який він був красень! Атлет! А зараз вже розповнішав, обрезкнув…
Тетяна
Їстиме добре.

Мельниченко
Така посада... Кабінетна праця! Гору паперів поки переглянеш...

Богдана
Йому посада не велить і пішки ходити. Завжди службова машина до його послуг

Тетяна
Ліфт – потім службова машина, потім знов ліфт. Ось, як він ходить.

Мельниченко

Орлику і самому набридає таке життя. Хоча б іноді завітати до спортзалу – для нього це кращий відпочинок.

Тетяна
Нам би – його проблеми.

 Богдана
Таню, це – проблеми білих людей!

Тетяна
Це ми тут – як негри. З ранку до ночі – усе на своїх, на роботу, потім по супермаркетах...

Богдана
Нам отак не жити. Треба тобі, Таню, знайти собі заможного дідугана. Ти  - ще молода, зараз вільна. Шукай! Щоб він на своїй службовій машині тебе підвозив!

Тетяна
І де ж його шукати? Мабуть ти, Юрчику, знаєш?

Богдана
Юро! У тебе – такі знайомства! Підшукай-но для нашої Тетяни доброго чоловіка!

Мельниченко
О! Дівчато! Це ви не за адресою звернулися. Я поки що шлюбної агенції не відкривав!

Тетяна
Але ж серед твоїх знайомих є неодружені? 

Мельниченко хвилину напружено міркує.

Мельниченко
А, ось – Владик Ярошенко, - чим тобі не подобається?

Тетяна 
(трохи примхливо) Ярошенко?! Це – з оперативного? Ну, він якийсь дуже серйозний, завжди заклопотаний.

Богдана
Крім того, я чула, що у нього є наречена...

Мельниченко
Вам не догодити!
Пауза. Мельниченко дивиться на годинник.

Мельниченко
Я вже півгодини тут сиджу! Ну, де ваш начальник? Де він запропастився?

Тетяна
Напевно і досі у Орлика.

Богдана
Щось вирішують, якийсь свої справи.

Уважно дивиться на Мельниченка.

Богдана
Це вже точно, що Орлик буде головою, коли Федорович піде на пенсію?

Мельниченко
А я звідки знаю?

Богдана
Юрко! Ну що ти ламаєшся?! Тобі про все відомо.

Мельниченко
Мені відомо тільки те, що Кошевий казав, що зверху видніше, хто буде гідним наступником після нього.

Тетяна
Невже хтось чужий прийде?!

Мельниченко
Усе може бути!

Богдана
Ні, наші не допустять! Прийде чужий, почне своїх людей ставити!

Тетяна
А що вони зроблять, якщо наверху вже все вирішено? Мабуть з ким треба про це вже домовлено. Хлопці тільки очікують, поки місце звільниться!

Богдана
Та ні! Я вважаю, що Стасик для себе вже підготував ґрунт... Не така він людина, щоб відмовитись від такого місця...

Мельниченко
Так, я теж думаю, що він зуміє розв(язати все для своєї користі. Він – розумна людина. Орлик тямить що й до чого.

Тетяна
А мабуть, він піде вище?!

Богдана
Ні... Я не думаю... Нікуди він не піде звідси...

Тетяна
Ой, ну і слава Богу! Нам чужих не треба. А Стасика ми знаємо. Він – наша людина!

Богдана
Коли Орлик стане головою, то і ти, Юрасю, підеш швидше у гору!

Мельниченко
Мені здається, що він буде Килимова витягувати. Призначить його першим заступником.

Тетяна
Так, шеф наш для нього – своя людина...

Богдана
А потім і ти, Юро станеш головою!

Тетяна
О, так! Станеш обов’язково!

Мельниченко
Подивимось...

Тетяна
Ти ж про нас тоді не забувай!

Обіймає його та зазирає йому в очі.

Тетяна
Юрчику! Не забудеш?

Мельниченко
Не забуду... мати рідну!

Усі сміються. До кабінету зазирає Килимов.

Килимов
Підемо, Юрасю!

Мельниченко
Павле Володимировичу! Ви вже?

Іде.

Друга картина

 
Нарада у Кошевого. Кошевий – міцний чоловік з владним та рішучим обличчям. У нього в кабінеті сидять Сірокінь, Орлик, Шевчук та Топілін. Шевчук уважно слухає, весь час стежить, щоб його обличчя мало суворий вираз. Від Топіліна безпосередньо не залежить оперативна робота, тому він на відміну від інших, не намагається удати з себе суворого, а просто уважно слухає.

Кошевий

Ви знаєте, що сьогодні я був у голови. Леонід Данилович буде особисто контролювати розслід. Кожний день йому будуть доповідати про досягненні результати. Я думаю вам не треба пояснювати на кого, в першу чергу, лягає відповідальність за оцей провал. Вже голови полетіли. І полетять ще, я вам гарантую! Я знаю, який відсоток викрадених шедеврів вдається відшукати та повернути. Мені відомі труднощі розкриття таких справ. Ми повинні зараз не про це думати. Тепер усі дивляться на нас. Які будуть наші дії в цій складній ситуації. Не забувайте, мова йдеться про честь мундиру! Ми повинні продемонструвати всій громадськості наш високий професіоналізм!

Пауза.

Кошевий
Полковнику Орлик! Доповідайте по справі!

Орлик встає.

Орлик
Нагрудна прикраса Золота Пектораль вагою 1148 грам виготовлена із золота 900 проби. Була знайдена у 1974 році Мозолевським на розкопках під Орджонікідзе Дніпропетровської області. Була викрадена вчора в день близько шістнадцятої години із залу скіфського золота музею державних коштовностей України, який  розташований у Ковнірському корпусі на території Києво-Печерської лаври. Викрадення першою помітила екскурсовод, яка вела екскурсію у цьому залі. Невідомі, користуючись тим, що вдень сигналізація вимкнута, зламали замок шафи та заволоділи коштовністю... 

Золота пектораль має значну історичну цінність. Коли її знайшли...

Кошевий
Станіславе Геннадійовичу, твою дивізію! Ви що нам зараз усю історію скіфів почнете розповідати?! На чорта нам стільки історичних деталей?! Ближче до справи! Що зафіксувала камера залу?

Орлик
На відео плівці знято хлопця з дівкою.

Кошевий
Фотографії зроблено?

Шевчук
Вже зроблено і розіслано.

Орлик
Аналітичний відділ підозрює, що дівка – загримований хлопець. І хлопець теж у гримі.

Шевчук
На підставі чого ви робите такі висновки?

Орлик
Дівка – у перуці і дуже нафарбована. Хлопець – в окулярах та бейсболці.

Шевчук
Полковнику, ви що її за волосся скубли, чому ви стверджуєте, що вона у перуці?

Кошевий
Цілком можливо, що викрадачі були у гримі. Покладіть мені на стіл їх фото. Я хочу сам подивитись.

Шевчук
Навіщо тоді розіслали їх обличчя? Марна праця, їх не зможуть упізнати.

Кошевий
А серед відвідувачів знайшли свідків?

Сірокінь
Так, ми працюємо з двома, тими, хто звернув увагу на оцю пару.

Кошевий
Полковнику Сіроконю, доповідайте, що ви зробили по цій справі.

Сірокінь
Нами вжито усіх можливих заходів. На ноги піднято усіх кого тільки можливо. Співробітники безпеки зараз посилено контролюють міліцію, лінійні відділи, митницю. У нас дуже тісна співпраця з державним управлінням. Ми позатикали усі дірки на кордоні. Наш співробітник та людина з управління зараз знаходяться у Одесі. Ми хочемо особисто переконатися, що усі традиційні контрабандні канали перекрито...

Топілін

Ви маєте конкретну зачіпку щодо Одеси?!

Сірокінь
Так. У нас є серед інших робочих версій і така.

Кошевий
Оресте Назаровичу, я схвалюю, що ви так легко спрацювались з державним управлінням. Ми про ваш відділ розмовляли з головою. Він помітив високий рівень організації роботи у вас.

Пауза

Топілін

Оресте Назаровичу, що ж охоронці? Чому вони виявили бездіяльність?

Шевчук
Тому, що їх не було...

Орлик
Із трьох охоронців – один захворів, другий пішов на похорон...

Топілін

Ось воно як...

Кошевий
Ви перевірили, хто міг повідомити грабіжників? (звертається до Сіроконя)

Сірокінь
Ми підозрюємо прибиральницю...

Орлик
Знайшли її?!

Сірокінь
Ні, поки... У неї немає київської прописки...

Кошевий
Чому державні установи казна-що приймають на роботу?

Сірокінь
Директорка каже, що вона постійно в Лаврі топталась... Така була тиха… Незабезпечена…
Топілін

Усе зрозуміло! Жалощами брала!

Пауза

Кошевий
Оресте Назаровичу, ви закінчили доповідь?

Сірокінь
Я можу її закінчити таким підсумком, що, незважаючи на всі вжиті заходи, ми поки що не отримали жодного задовільного результату.

Кошевий
Добрий підсумок, полковнику, нічого не скажеш. Ну і з чим ви це пов'язуєте?

Сірокінь
Я пов'язую це з тим, що викрадення творів мистецтва в загалі важко розкрити. Частіше за усе, твори вдається знайти випадково.

Кошевий

(починає кричати) Ось і учините мені таку щасливу нагоду! Я вам наказую, чорт би вас забрав! Ви що вважаєте, що якщо мені два місяці до пенсії залишилось, то я вже не стану вас звільняти?! Усіх порозгоню під три чорти! В публічний дім охоронцями підете! Ви що, думаєте, я не знаю, хто із вас, мерзотників, кого кришує?! Я вам добряченький бізнес влаштую! 
Переводить дух. В цей час Орлик пробує його заспокоїти.
Орлик
(улесливо) Петре Федоровичу!

Кошевий

(стукає кулаком по столу) Мовчать! (Орлик мимоволі жахається) Мовчать, коли вас не запитують!


Усі ледве помітно перезираються.

Сірокінь
(в бік) Бач, як розійшовся! Уявляє, що він перед Кучмою, чи що?
Кошевий
Я вам наказую, знайдіть оцю історичну цяцьку, або я вам голови відірву! Як скажених собак постріляю, якщо ви мені будете і далі доповідати такі підсумки! Ви чуєте, полковнику?!

Сірокінь

Так точно, пане генерале. Ми зробимо усе можливе і навіть неможливе.

Кошевий

(спокійно) Ось, Оресте Назаровичу, це – чоловіча розмова. Ось – відповідь справжнього офіцера та чекіста.

Сірокінь
(в бік) Служу Радянському Союзу!

Кошевий

Це – всіх відділів стосується! Усі повинні займатися цією справою. А то руки поскладають та будуть чекати, поки оперативний відділ щось знайде. Ви чуєте, полковнику Орлик? За розкриття викрадення відповідає все управління! Оресте Назаровичу, якщо вам потрібні люди, то ви скажіть! Ми вам дамо!

Сірокінь

Ні, нам інше потрібне. Будь-яка інформація. Наша агентурна мережа не спрацьовує.

Кошевий

Ви чуєте! (звертається до Шевчука) Активуйте своїх агентів, нехай відпрацьовують.

Шевчук
Ми вже декого викликали. Мої хлопці вже почали роботу!

Кошевий

Нехай ворушаться та гав не ловлять!

Шевчук
Я їм половлю гав. Я їх так пообробляю! Вони у мене літати почнуть!

Кошевий

Нехай літають мов янголи. Головне щоб результат був.

Топілін
Державне управління не буде у нас забирати цю справу?

Кошевий

Голова мені нічого не казав, а я теж не запитував. Тому я не знаю. І вам сподіватись на це не раджу. Розраховуйте краще на свої сили.

Орлик
Зручніше нами керувати зверху ніж самим нишпорити. Зверху і недоліки у праці краще видно і досягнення простіше привласнити.

Кошевий

Якщо ми знайдемо пектораль (дивиться на Сіроконя), я впевнений, голова буде доповідати Президенту, що це вони так скоординували наші дії.

Орлик
Але якщо не знайдемо, то вони скажуть, що у нас одні телепні працюють.

Топілін
Ми, у них завжди хліб задарма їмо.

Орлик
Хліб! Вони впевнені, що ми ікру ложками загрібаємо!

Кошевий

Це – їх робота. Стежити, що хто у рота кладе.

Сірокінь
Еге ж!

Кошевий

Але, щоб я більше не чув таке! "Якщо ми не знайдемо!” Я на пенсію не піду, поки не знайдемо! Ось, якщо хочете мене позбутися! Моя посада, я знаю, кому подобається! (стукає кулаком по столу) Я знаю, хто з вас до неї підкрадається! Нічого не вийде! Я не піду нікуди, поки не повернете пектораль! І не сподівайтесь! І думки не майте! Все зрозуміло? (пауза) Я думаю, що тепер все зрозуміло! І ви усе зробите як слід. Топілін та Орлик залишиться, решта – вільна.

Третя  картина

Нарада у Сіроконя. Сірокінь – великий гладкий чоловік, але підтягнений, з красивою військовою поставою. Його співробітники: Ярошенко – серйозний відданий Сіроконю; Кузьменко має привабливу зовнішність, високий атлетичної статури; Спірін – трохи неохайний, тому не дуже принадливий.

Сірокінь
Директорка музею ледве не плаче. Вона приходила до мене сьогодні. я так і не зрозумів, що її більше турбує: її кар’єра або коштовність.

Усі посміхаються. 

Сірокінь
Насправді золота пектораль – всесвітньо відомий експонат. Мозолевський, коли її знайшов, одразу ж став академіком. Її називають знахідкою століття.

Кузьменко
Оресте Назаровичу, журналісти вже охрестили це викрадення – викраденням століття.

Сірокінь

(хмикає) Навіть отак… Те, що викрали саме її і нічого більше, хоча там було багато золота, це свідчить про замовний характер справи. Хоча, можлива версія, що викрадачі, дізнавшись про вартість речі, діяли самостійно на свій страх та ризик…

Ярошенко
Мабуть вони вирішили спочатку викрасти, а потім вже знайти покупця?

Сірокінь

Якщо це так, це збільшує наші шанси їх спіймати. Треба якомога активніше працювати з нашою агентурою. Про будь-яку найдрібнішу зачіпку треба одразу ж доповідати особисто мені. Майоре Спірін, чому ви досі не доповіли про “Клієнта”?

Спірін
Нема про що доповідати, Орест Назарович, повний глухарь. Моя людина спробувала намекнути у колах близьких до нєзаконного звороту антікваріату про то, що у нього є клієнт, який добре дасть за  коштовність. Ніхто не клює.

Кузьменко
Мабуть бояться? Гучна справа… Хочуть спочатку придивитися, понаводити довідки.

Сірокінь

Мабуть, мабуть… (Пауза. Легенько стукає кулаком по столу) А мабуть, твою наліво, це – замовне викрадення!

Ярошенко
Ви схиляєтесь до такої версії?

Пауза.

Сірокінь

Владиславе Вікторовичу, як ви вважаєте, хтось із українських колекціонерів став би ризикувати?

Кузьменко
У нас немає таких…

Ярошенко
Ми дивилися наші картотеки – на Україні мешкає дрібнота…

Сірокінь

А у Росії? Мабуть – російські олігархи?

Кузьменко
Нам треба зв’язатися з Москвою? Попросити, щоб вони поділилися інформацією?

Сірокінь

Чому б ні?… Хоча, хто із росіян мешкає на Батьківщині…

Ярошенко
Оресте Назаровичу, ви схиляєтесь, що замовлення було з-за горба?

Сірокінь

Так. Там багато любителів таких цяцянок…

Спірін
А викрадачі?

Сірокінь

А що викрадачі… Я довго вивчав їх фотокартки, дуже уважно… І хоча вони були загримовані, я впевнений, що вони – нашого походження. Але, мабуть зараз, можна таке припустити, мешкають в інших країнах.

Спірін
Якщо у них були добрі  докумєнти, вони прямо з Лаври поїхали до Борисполя, сіли в літак, і пектораль вже украшає чиюсь колекцію старожитностей. А нас тут поставилі  в удобну позу. Для них – удобну…

Кузьменко
Ми з Орестом Назаровичем вже через 40 хвилин були на місці події і дивилися записи із залу.

Ярошенко
Але через скільки фотокартки було розіслано?

Сірокінь
Полковник Шевчук каже, що через дві години було розіслано через Інтернет.

Спірін
Але якщо нема Інтернету?

Ярошенко
Хтось цікавився, коли Бориспільська служба отримала їх?

Спірін
Коли я вчера приїзджав до них, вони могли вже портрети намалєвати по памяті.

Кузьменко
А коли вони вміють професійно гримуватися?

Сірокінь
Скоріше за усе…

Ярошенко
Як же їх впізнати?

Кузьменко
По гриму?

Сірокінь
Вони можуть і умитися…

Пауза

Ярошенко
Невже оці переряджені такі спритники?! Що, вони так розвели наших Бориспільських хлопців? Отак спокійно умилися та поїхали до літака, і ніхто в загалі нічого не помітив і не запідозрив?

Кузьменко
Владику, ну що ти як щойно із дитячого садку! Ти просто порахуй за часом. Як би вони встигли, якщо вже через 25 хвилин після припускаємого часу викрадення було пооповіщено усі міські підрозділи. Та наші хлопці, я впевнений, кожного шмонали, не тільки підозрілих, але і просто будь-кого. Хіба, що вони вертольотом летіли. Ти зроби запит, чи не було помічено невідомого вертольоту над Лаврою? Чи не приземлювався він десь поблизу Бориспільського аеропорту?

Усі усміхаються.

Сірокінь
Ні, неможливо для них було одразу ж встигнути. Не треба навіть припускати таку версію. І вони це добре розуміли, що відразу ж намагатися втекти – це просто самогубство. Вони – тут. І пектораль поки ще тут. Існує ще один варіант, що вони спробують нелегально перейти кордон.

Спірін
Дождуться поки шум затихніть, тай підуть.

Пауза.

Кузьменко
На прикордонників я особисто не став би розраховувати.

Сірокінь
Що то буде за Безпека, якщо вона почне довіряти прикордонникам?! Толику, ти ще за митницю спогадай! За національну власність нашої держави відповідаємо ми! Яка б вона не була, але ми зобов’язані її охороняти. І я обіцяв, що ми спіймаємо сволоцюг та повернемо коштовність.

Пауза.

Ярошенко
Оресте Назаровичу, ми вживаємо усі заходи.

Спірін
Моя жінка вже втратила надію мене побачити у найближчі сутки.

Ярошенко
Хіба тільки твоя?!

Сірокінь 
(усміхаючись) Михайле, та твоя жінка вже звикла до будь-чого. Вона у тебе вже привчена до всього. А ось у Владика молода дружина, їй ще треба звикати! (потім серйозно) Хлопці, я впевнений, що ми можемо їх знайти. Інакше я не став би обіцяти це голові та Кучмі. У них не витримають нерви. Головне, щоб ми не розслаблялися! Треба попрацювати як слід! Стежте за кожною щілинкою, і вони з’являться… Я думаю, що вони взялися за це, тому що не усвідомлювали справжньої цінності пекторалі. Інакше б вони злякались, і у них нічого б не вийшло. Але тепер, побачивши весь цей галас, вони точно понакладали повни штанці. Крім того, замовник міг ошукати їх, занизити вартість коштовності та суму гонорару. Це також може нам допомогти. Я розмовляв з експертами, вони мені пояснили, що ось ця скіфська пектораль – це надзвичайний та незрівнянний шедевр людського мистецтва. Наймайстерніший витвір! Дивовижно тонка робота. Удивитися до фотокарток! У коней, на яких допаслися чудовиська, навіть можна помітити вираз жаху…

ІІ дія
Перша картина.

Кімната архіву. За столом працює Олена. Вона – молода приваблива жінка; На її обличчі можна помітити розум та той особливий вираз, який буває у жінок впевнених у своїх жіночих якостях. Багато хто вважає її коханкою Сіроконя. Заходить прибиральниця Людмила Петрівна. Вона давня подруга Олениної матері, і саме Олена влаштувала ії до «безпеки». Вона спочатку заносить відро з водою, швабру, потім мішок для сміття та пусту пляшку з-під гарної горілки. Вона показує пляшку Олені. 

Людмила Петрівна Ось, дивись, постійно хтось ховає пусті пляшки з-під                  
                                        горілки чи коньяку під батарею. І дивись, яка пляшка! 
                                       Певно, дорога горілка!
Олена згідливе хитає.

Людмила Петрівна Це, тільки Юра! Окрім нього більше нема кому.


В цей час заходить Мельниченко, чує останню фразу та бачить пляшку в руках у Людмили Петрівни.

Мельниченко Неправда! Це – не я! Я, в загалі, горілку не п(ю!

Людмила Петрівна (ніяковіє) Вибачте, я вас не помітила.


Починає зосереджено метушитися коло свого господарства. Мельниченко бере у неї пляшку, мрійливо дивиться на неї, потім повертає.

Мельниченко Це, напевно, Віра. Хто ще?! Я п(ю лише пиво і то – безалкогольне і тільки на свята!


Дивиться на Олену та посміхається.

Олена Бідна Віра, як вона жива залишилась після літру горілки! З її-то тендітною комплекцією!

Мельниченко Ну, значить, це – оперативники!  Для них літр горілки як склянка води! А де Олеся?
Олена Вона пішла у сховище.

Мельниченко Олено, можеш ти допомогти мені?! Бо мене зараз якщо не вб(ють, то каструють точно!

Олена Хто і за що?

Мельниченко Треба терміново знайти останнє повідомлення агента Антонова і зробити копію!

Олена А коли воно надійшло?

Мельниченко Приблизно два тижні тому…

Олена А точніше ти можеш згадати, бо два тижні тому якраз був кінець місяця. Воно було ще в тому місяці, чи вже в цьому?

Мельниченко Твою наліво! Не пам(ят inversal аю, напевно в тому.


Олена дивиться на нього скептично.

Олена Юро, я спробую, але боюсь, що це буде довго.


Іде до шафи з теками, Мельниченко за нею.
Мельниченко Будь-ласка, Олено! Бо Антонов – один із найцінніших агентів, Орликів улюбленець. Мені здається, що я віддавав йому це кляте донесення, а він каже, що – ні! Він ремствує, немов матрос дальнього плавання, який забув вдома свою улюблену гумову бабу. І я так відчуваю, що він мною зараз скористається як тою бабою… Він, в загалі, сьогодні чомусь не в дусі… Матюкається, що я йому змарнував роботу по цілому напрямку… Хоча мені здається, що я віддавав…

 
Пауза.

Олена Ні, немає в тому місяці.

Мельниченко А, сука! Та що ж таке! Та щоб цього Антонова кожний день так діставали у всі відтулини, як мене зараз пощупають! Оленонько, нумо ще пошукаємо!
Олена Де?

 Мельниченко За цей місяць!

Олена А точно воно було?

Мельниченко (кричить) Точно, Точно! Я сам його реєстрував!


Пауза. 

Мельниченко (починає тихесенько співати) А я кусала його, кусала його

                                                                             Опять, опять, опять!

                                                                             О, як намаялась я з тобою, 

                                                                             Моя попитка номер п(ять!


Пауза. Мельниченко зітхає.

Олена Воно?!

Мельниченко Воно! Ура! Я врятований! Тепер я не стану кастратом! У мене ще будуть діти, шлюбні та позашлюбні! Ура! (починає співати та пританцьовувати з текою). Хорошо! Все буде хорошо!

                                                                Ой, чувствую я дівки, загуляю!

                                                                Тай, загуляю!


Уходить зі співом та пританцьовуванням. Олена з веселим здивуванням дивиться вслід. З якогось кутку виходить Людмила Петрівна з відром.
Людмила Петрівна Ох і Юра, співає, танцює…

Олена Я ж йому необхідний папірець знайшла…

Людмила Петрівна Він би хоч тобі віддячив якось.

Олена Навряд-чи. Він не вважає мене гідною подяки. Я для нього – неповажна особа.

Людмила Петрівна Неповажна… А як треба папірець знайти, так відразу до тебе!

Олена Це – мої обов(язки…

Людмила Петрівна Але ж не терміново ти забов(язана це робити! Егоїст він просто! Лише про себе та свою кар(єру думає!

Олена Просто я не належу до їх кола. Ось, Олеся – то його товаришка..
Людмила Петрівна До речі, він все збрехав! Ти чула? Віра пляшку з-під горілки приховала!

Олена (посміхається) Та він пожартував! 

Людмила Петрівна Що ж це за жарти такі?

Олена Та вони ж друзі, товаришують вони з Вірою.

Людмила Петрівна Я помітила, що Віра постійно навколо нього в(ється. 
Олена Ну, ось.

Людмила Петрівна І що вона знайшла в ньому?

Олена Його вважають перспективним, улюбленцем Орлика.

Людмила Петрівна А як він похабне лається увесь час! Неможливо чути! І бреше все, не стануть оперативники на третій поверх свої пляшки тягти! Вони у себе в чоловічому туалеті ховають, я знаю!


Олена посміхається.

Людмила Петрівна Це – тільки він. Павло Володимирович не п(є, Орлик просто в кабінеті залишає, ви тут з Олесею також не п(єте. Це – він з дівками з аналітичного! 

Олена З Богданою?

Людмила Петрівна Та з Татяною Миколаївною.

Олена Напевно…


Пауза.

Людмила Петрівна Ти знаєш, Олено, я зараз прибираю кабінет начальника оперативного, його прибиральниця у відпустці.

Олена У Ореста Назаровича?

Людмила Петрівна Так. Я сьогодні зайшла, а він стоїть спиною до двері та розмовляє по телефону. Я запитую: «Можна прибрати?». А він стоїть, не чує та каже: «Спецгрупа чекає на зручний момент. Я наказав брати тільки з коштовністю. Ні в якому разі без неї.» Я знов запитую: «Можна прибрати?». Тут він почув мене нарешті та замахав рукою: «Потім, потім!» І я вийшла. Не знаю, коли прибирати його кабінет, він постійно мене виганяє?!
Олена (дуже уважно слухає їх) Вони ж все шукають пектораль!
Людмила Петрівна І я подумала, що, мабуть, він казав про спецгрупу та коштовність, то це і є пектораль?!

Олена (серйозно замислюється) Можливо. Якщо це так, і вони знайдуть її – це буде справжній подвиг!


Обличчя Людмили Петрівни приймає значущий вираз.

Людмила Петрівна Еге, кажуть вона дуже дорога…

Олена Неоцінна!

Людмила Петрівна Неоцінна….                                                            
Друга картина.

Кабінет Орлика. Орлик – високий привабливий, але вже трохи обрезкнув. Він хмуро дивиться у вікно. У нього на столі порозкидано декілька газет. Заходить Килимов. Справляє враження інтелігентної людини. Він вже почав лисіти з лоба, має маленьку борідку.

Орлик 
(стискає йому руку). Сідай (хитає на газети). Ти бачив, що пишуть оці пустобрехи?

Килимов 
(розглядає газети) Про пектораль? Ти про це?

Орлик
 Про це! (бере газету) Викрадення століття розкрито! (потім – іншу) Блискуча перемога Київського СБУ!

Килимов
Так, я бачив.

Орлик
Тобто ти собі уявляєш, що ми тепер опинились у тіні великої людини?

Килимов
Сіроконя?

Орлик
О! Оцей видатний оперативник, гордість міської безпеки! Він нас тут усіх просто невдовзі позакопує!

Килимов
Силоньки не вистачить.

Орлик
Ти отак вважаєш?! А я думаю, що за два тижні Кошевий – вже пенсіонер, а Сірокінь на хвилі оцього галасу стає головою управління!

Килимов
Я не думаю, що за місяць, хтось буде пам’ятати про пектораль. Газетникам постійно потрібні нові сенсації. Щось нове з’явиться, і про цю справу забудуть.

Орлик
Та, що мені газетники! Ну, нехай забудуть! Але наверху будуть пам’ятати. Особисто президент тримав на контролі розслід! Кошевий Сіроконя возив до голови на доповідь!

Килимов

Стасе, але ж ти також бував у голови?! Я згоден, що блискуче розкриття Орестом оцього гучного викрадення добавило йому впливу, збільшило його авторитет у наших колах, але це все ще не гарантує йому високу посаду.

Орлик
Павлику, ти такий тямучий аналітик, мабуть ти мені підкажеш, а що її гарантує?!

 Килимов
Ти сам знаєш, що. Тут багато факторів… Усе, що завгодно може зіграти вирішальну роль.

Орлик
Павлику, справа про пектораль увійде у всі підручники. Наші діти будуть студіювати її як взірець оперативного розслідування. Ти розумієш?! Сірокінь запросто може стати головою! Запросто!

Пауза.

Килимов
Станіславе Геннадійовичу, навіщо ти покликав мене?

Пауза.

Орлик
Хочу обговорити з тобою свої плани.

Килимов
Щодо чого?

Орлик
Щодо того, як нам вийти із тіні.

Килимов
Мабуть ти будеш ясніше висловлюватись?! Проллєш світло…

Орлик
Орест Назарович зараз затьмарив собою усіх в управлінні. Складається враження, що тільки він один вміє працювати, як слід. Але, це ж – неправда. Це не відповідає дійсності. Нам треба це довести. Нам потрібно показати, що і ми дещо можемо.

Килимов

Що я повинен показати?

Орлик
Ось для цього я тебе і покликав. Щоб вирішити, як це краще зробити.

Килимов
Ну, ми кожний день виконуємо аналіз зібраної інформації.

Орлик
Це – рутина, Павлику! Кого цим здивуєш?

Килимов
Але пектораль Сірокінь вже знайшов. Чи нам також щось викрасти, а потім знайти?

Орлик
Якщо ти Павлику, викрадеш, а Сірокінь відшукає, то нічого доброго ми з тобою не побачимо.

Килимов
Чого ти хочеш від мене?  Я – не оперативний працівник, я – аналітик. Що я можу?

Орлик
Але нам треба щось неординарне.

Килимов

Мабуть мені зґвалтувати в особливо

 збочений спосіб Орестову дружину?!

Орлик
 (сміється) Га-га-га! Ти це – серйозно?!

Килимов
(посміхається) Абсолютно!

Орлик
Га-га-га! Молодець! Придумав неординарну подію! Ти навіть на таке здатний?

Килимов 
(посміхається) Я на все здатний!

Орлик 
(також посміхається) Ну, це твоя особиста справа, якщо вона тобі подобається . Я не можу таке від тебе вимогати. Ні, я маю на увазі якусь нову аналітичну роботу. Якій-небудь глобальний аналіз, котрого до цього ніхто не робив.

Килимов 
(міркує) Зрозуміло. Зараз у світі проблема номер один – тероризм.  Мабуть нам створити свою концепцію профілактичних заходів та боротьби з ним у рамках столиці?

Орлик
(схвально) Свою концепцію?! Вельми цікаво! Це може справити враження...

Килимов
Ризик скоєння терористичного акту у столиці не великий, але він існує. Українські війська є в Іраку, не треба забувати про це. 
Орлик
Так-так-так, і запропонувати певні профілактичні заходи, я думаю, ми маємо право.
Килимов
Якщо ти схвалюєш, то я візьмуся за це.

Орлик
Візьмись. Скільки часу тобі потрібно? За місяць ти встигнеш?

Килимов
За місяць?

Орлик:
Так. Тобі вистачить?

Килимов
Не знаю. Мабуть ти Мельниченко доручиш допомагати мені? Удвох ми точно упораємося.

Орлик
А чим він зараз займається?

Килимов
Напевно, якоюсь поточною роботою.

Орлик бере трубку та телефонує.

Орлик
Віро, поклич до мене Мельниченка.

Пауза.

Орлик
Юрко, зайди зараз до мене.

Кладе трубку. Пауза.

Килимов
Сірокінь зараз створив собі легенду і сподівається, що вона допоможе йому стати головою. Стасе, ти ж сам – розвідник, тобі відомо, яку роль у житті шпигуна грає легенда.

Орлик
Нам також необхідно щось зробити.

Килимов
Звичайно. Ми щось створимо. Хоча можна провалитися і з якісною легендою… Бувають різні обставини… Це може трапиться з кожним.

Орлик
Але я не хочу, щоб це ставалося зі мною. Нехай з Сіроконем це відбувається.

Килимов
Я – не проти.

Орлик
Це – добре, що ти не проти. Хто ні з нами – той проти нас.

Пауза. З’являється Мельниченко. Віддає честь.

Мельниченко
Кликали, Станіславе Геннадійовичу?

Орлик уважно дивиться на нього, потім кидає погляд на газети, Мельниченко перехоплює його погляд.

Орлик
Поясніть мені, пане лейтенанте, таку дивну ситуацію. Ви працюєте у моєму відділі. Я вважаю, що мій відділ – один із ключових в управлінні. Інші відділи працюють, спираючись на його дані. Але чомусь зараз про його роль ніхто не згадує, а загальна увага привернута до наших оперативників?!

Пауза. Мельниченко кидає питальний погляд на Килимова та хоче щось відповісти,   але Орлик продовжує.

Орлик
Я сам особисто клопотався, щоб вам, пане Мельниченко, достроково було надано чергове звання. Але зараз я міркую: чи не поквапився я? Чи дійсно ви працюєте набагато краще інших або треба когось із оперативників підтримати?

Пауза. Мельниченко, вже не приховує свого здивування та дивиться на Орлика.

Мельниченко
Я перепрошую, пане полковнику, але я не розумію. Станіславе Геннадійовичу, я щось зробив неправильно? Я у чомусь помилився?

Пауза. Мовчання стає тяжким.

Килимов

Можна я скажу, Станіславе Геннадійовичу?

Орлик трохи подумав, хитає стверджувально.

Килимов
Юрію, нам треба підійняти престиж нашого відділу. Треба попрацювати так, щоб про нас говорили та на нас рівнялися.

Мельниченко 
(здивовано) Звичайно, я розумію.

Пауза.

Орлик
Розумієш? Що ти розумієш? Та я тебе, розумника такого, звільню на фіг! Ти у мене в публічний дім охоронцем підеш! Я знаю, кого ти кришуєш, мерзотнику! Я тобі добрий бізнес влаштую!

Килимов та Мельниченко дивляться на Орлика з великим подивом.
Пауза.

Килимов

Станіславе Геннадійовичу, це заздрісники Юрка на нього набрехали! Він нікого не кришує, я це достеменно знаю!

Орлик
(отямившись) Заздрісники? (Мовчить, потім роздратовано тикає пальцем у газети) Та про що ми говоримо! Треба, щоб про нас писали, про наші досягнення, а не про Сіроконя та його зграю!

Мельниченко у змішанні дивиться на газети, а потім на Килимова.

Мельниченко
Це ви про пектораль?

Орлик
(передражнює його) Пектораль! До чого тут пектораль?! Її вже знайшли!

Пауза.

Мельниченко
Станіславе Геннадійовичу! Що я повинен зробити, щоб підійняти престиж відділу?!

Орлик закуриває.

Орлик
(спокійно) Павло Володимирович тобі усе розповість. Ти можеш іти. Вільний.

Мельниченко віддає честь та іде.

Третя картина.

Після подій 1-ї картини минає тиждень. Тетяна сидить та плаче, Богдана втішає її, Віра також присутня у кімнаті. Віра – приваблива, елегантна, стежить за собою.

Тетяна 
(хлипає) Скільки я тут працюю, ніколи він зі мною так не розмовляв! До чого я дожила! Що на мене кричать! Уся робота – на мені, за усе я – одна відповідаю та ще на мене кричать через який-небудь день! Я на день затримала інформацію! Оперативний відділ не може відреагувати своєчасно! Можна подумати, що їхні своєчасні дії залежать тільки від мене. Ось ми їм віддамо, і вони зараз же подадуться працювати! Хоча всі в управлінні знають – скільки там ледацюг!

Богдана
Таню, не привертай уваги! Це Стасик через Сіроконя лютує! Це – боротьба за владу... А тут ти нагодилась. Він просто на тобі зігнав злість!

Тетяна 
(ображено) Так нас мабуть скоро і звільняти почнуть?

Богдана
Таню, хто тебе звільнить? Хто таких досвідчених та сумлінних працівників звільняє?

Тетяна
А ось, Сірокінь почне наполягати...

Богдана
Таню, ми – і я, і Павло Володимирович, ми усі підемо прохати за тебе. Ми ж без тебе не зможемо! Усе розвалиться без тебе.

Віра
Слухайте, ну в загалі, коли це вже закінчиться? Шеф та Юрчик працюють з ранку до ночі над цією концепцією. Вся робота – на нас, а нас ще поганяють немов коняк!

Заходить Ярошенко. Богдана та Тетяна як по команді повертаються до нього спиною і починають чимось займатися.

Ярошенко
Дівчини, все  готово? Я можу забрати?

Йому ніхто не відповідає.

Ярошенко
Тетяно Іванівно, Орест Назарович мені казав, що все вже готово.

Богдана
Владику, ти хоча б по-батькові правильно сказав.

Ярошенко
Я перепрошую, шановна! Забув! Пам’ять – погана з дитинства. Як правильно?

Богдана
Горілки пити менше треба...

Віра
Тетяна Миколаївна.

Ярошенко
Тетяно Миколаївно!

Тетяна
Віро, віддай йому!

Віра мовчки віддає йому деякі папери.

Ярошенко
Дякую!

Іде.

Тетяна 
(роздратовано) Оцей Ярошенко – немов уперше замужем.

Віра
Іде до начальника і забув по-батькові.

Богдана
Вони у своєму оперативному відділі, мені здається, в загалі нічого не пам'ятають крім свого Ореста.

Тетяна
Це просто – хамство і більш нічого! Вони просто всі – хами!

Пауза.

Віра
Багато хто в управлінні вважає, що Сірокінь може стати головою...

Тетяно
Тоді, я думаю, краще буде або перевестись куди-небудь, або піти у відставку. Тому що з таким головою нормально працювати не можливо.

Богдана
Так! Він нас усіх буде діставати.

Віра
Я цього в загалі не розумію. Є Орлик – молодий діловий, справжній інтелектуал! Навіщо ти, якщо тобі вже за п’ятдесят, навіщо ти також претендуєш? Ти не зміг у свій час, тепер пропусти молодого! Правда? Чого лізти?

Тетяна
Це, такі люди – їм усе мало! У них дачі, машини, квартири у престижному районі! Дітей, дружин, коханок, усіх влаштували, і їм – усе мало!

Богдана
Ой, ну оця коханка! Як таку шльондру у нас ще тримають?!

Віра
Це – через Ореста. Якщо б не він – її вже давно не було б тут.

Тетяна
Поросплоджували шльондр, але якщо ти не із таких, то на тебе ще і кричать!

Пауза.

Богдана
Якщо Сіроконя призначать – нам усім буде повний...

Заходить Мельниченко. Тетяна знов починає хлипати.

Мельниченко
Ти що тут жаб розводиш?

Тетяна мовчить.

Богдана
Стасик наорав на неї. Сірокінь настучав, що ми затримуємо інформацію.

Мельниченко дивиться на Тетяну. Вона сякає.

Мельниченко
А вам вже відомо?! Я напевно останній узнав.

Віра
Про що ти останній узнав?

Мельниченко
Ні? Вам ще не переказали новину?

Віра
 (усміхається) Юрчику, навіщо ти нас інтригуєш? Яку ти маєш новину?

Мельниченко
Тільки не треба намагатися мене переконати, що вам не відомо про те, що Сіроконя призначать головою!

Пауза.

Тетяна
Сіроконя?

Віра
Призначать? Чи вже призначено?

Мельниченко
Завтра указ з'явиться у газетах.

Тетяна
Завтра…

Богдана
Юро, але це точно?
Мельниченко
Ви, що, з дубу упали? Всі говорять тільки про це, а ви нічого не знаєте?

Віра
Всі говорять…

Тетяна
 Ну, дійсно, як до мене одразу не дійшло! А я думаю, чому це Орлик на мене накричав?! А тепер мені усе зрозуміло!

Мельниченко
(понижає голос) І навіть, мені одна повністю надійна людина сказала, що вже є приказ про переведення Орлика на іншу роботу…

Богдана Ну, це кінець! Дороботались!

Тетяна
Як це – на іншу? А хто буде замість нього?

Мельниченко
Людина Сіроконя.

Віра
А хто, тобі не відомо?

Мельниченко
(трохи міркує) Ні я не знаю.

Віра
Юрчику, ти все знаєш!

Мельниченко
Ні не знаю, але можу припустити, що, можливо, Ярошенко…

Тетяна
Ярошенко! (починає нервово складати папери). Ось працюй тут! Ярошенко! Ні, як це вам? Не знаю, як можна працювати у таких умовах… З такими людьми!

Богдана
Та-ак…


Заходить Ярошенко. Мельниченко починає обережно крастись до двері.

Ярошенко
Тетяно Іванівно, ви мені не все віддали!

Тетяна
(несподівано чарівно посміхається) Владику, зараз Віра все знайде! (кидає погляд на Віру. Віра починає копатися у паперах) Владику, чом ти ніколи не прийдеш до нас, побалакали б про те, про се!

Віра (віддає папери) Ми б тебе кавою пригостили!

Ярошенко (з великим подивом) Кавою?


Мельниченко тихенько виходить, але Богдана помічає це.

Тетяна
Хочеш кави, Владику? У нас і коньяк є!

Ярошенко
(збирається іти) Тетяно Миколаєвно, якось іншим разом!

Богдана
(зупиняє його) Так, завтра ваш шеф вже готується приймати поздоровлення?

Ярошенко
Поздоровлення? З чим?

Богдана
Як це – з чим? З високою посадою!

Ярошенко
З якою посадою? Ви що, понапивалися тут всі?

Тетяна
Що значить «понапивалися»?

Віра
Ми ще не встигли. Нам Мельниченко щойно тільки повідомив.

Тетяна
А куди він вже втік?

Ярошенко
А про що він повідомив?

Тетяна
Що нашого Ореста Назаровича завтра офіційно призначать головою!

Ярошенко мовчить, витріщив на неї очі.

Богдана
Що витріщився?


Ярошенко отямився та прямує до виходу. Всі мовчки спостерігають за ним. Він, відчуває це та  зупиняється біля двері.

Ярошенко
Напевно, Юра просто пожартував.


Грюкає дверима. Пауза.

Тетяна
Пожартував?
Богдана
Була у мене така підозра…

Тетяна
Так, це – був жарт?

Віра
Ти ж чула, що сказав Ярошенко!

Тетяна
Ні, як це вам?! Він пожартував! Йому смішно, а мене ледве серцевий приступ не стався!
Віра
Дійсно, дурний якийсь жарт.

Богдана
А, як він нас з Ярошенко киданув!

Тетяна (починає злитися) Та він нас просто підставив! Зробив з нас сміховисько! Ні, я мовчати не буду! Я йому скажу все, що я про нього думаю! Я не дозволю робити з мене посміховище! Що він про себе уявляє?! Хто він такий?
Богдана
Таню, гаразд, заспокойся!
Тетяна
(раптом починає плакати) Ні, неможливо тут працювати! Я піду у відставку! При такому ставленні до людей! Ох! (хапається за серце) Ох!

Богдана та Тетяна (разом) Таню!

Тетяна
(припиняє стогнати) Чи взяла я сьогодні корвалол?

Починає копатися у своєї сумці.

ІІІ дія.

Перша картина.

У кабінеті працює Килимов. Заходить Мельниченко.

Мельниченко
(декламує) Стиснуло у грудях? Біль у суглобах? Катує голод та безсоння? Підпиши визнання!

Килимов сміється та стискає Мельниченку руку.

Килимов
Це ти сам придумав?

Мельниченко
Угу.

Килимов
Смішно! Я теж кому-небудь розповім та скажу, що сам придумав. Я теж можу анекдот розповісти. Послухай. На   Повітрофлотському проспекті до людини з кавказькою зовнішностью підходе чоловік та запитує: “Ска-ажите пажалста, как мне папасть в рассийское пасольство?”. “Ну, а что тут попадать, а? Особэнно из гранотомэта?».

Мельниченко громко регоче.

Мельниченко
О! Клас! Із гранатомета! Ото чеченці!


Килимов усміхається.

Килимов
Орлику їх бракує.

Мельниченко
(здивовано) Чеченців?

Килимов
Чеченців, Аль-Каїди, ІРА...

Мельниченко
ІРА? Ірландської республіканської армії?

Килимов
(глузливо) Який ти зворушливий у своєї наївності!

Мельниченко
(одразу соромиться) Що, я все зрозумів. Якщо б у нас були терористи, нас би добре фінансували.

Килимов
Ми б скоріше одержували звання. Чим вище звання, чим вагоміша посада, тим більше вплив, тим більше можливостей...

Мельниченко
Для отримання грошей?!

Килимов
Авжеж.

Мельниченко
Правда, що він кришує залізницю?

Килимов
Правда.

Мельниченко
Його ж тесть там працює...



Пауза.

Мельниченко
(після деяких міркувань) Я дивлюсь, багато політиків на хвилі боротьби з тероризмом добре піднеслось. Такий галас – багатьом на користь тільки. Ви пам'ятаєте, як Буш переміг свого суперника? Хто то був, я вже не пам'ятаю?

Килимов
Гор, Клінтона соратник.

Мельниченко
Вони декілька разів перераховували голоси, така маленька була різниця між ними. А тепер, Буш – головний борець зі світовим тероризмом. Після одинадцятого вересня...Ловлять десь в горах Афганістану Бен-Ладена, якого там вже давно немає.

Килимов
Орлика більш захоплює кар'єра Путіна та людей його оточення.

Мельничнеко
Тому що наші?

Килимов
Саме так… Моя власна думка як аналітика, що у нас в державі безпека, військові або інші представники каральних органів ніколи не отримають всієї повноти влади.

Мельниченко
Чому?

Мельниченко 
Не той менталітет, як зараз кажуть... В Росії такі люди завжди мали велику вагу. Навіть в епоху Єльцина, коли спостерігались певні демократичні тенденції, був у його оточенні Руцькой, був Громов у комуністів.

Мельниченко
А у нас таких немає? Серед сучасних політиків?

Килимов
В загалі! Не тільки серед сучасних, а навіть в історії я таких прикладів не бачу.... Богдан зробив кар'єру писаря... Петлюра, Бандера – це професійні політики, хоча їх діяльність була тісно пов'язана з військовими діями. Хто у нас при владі? Спритні інтригани, демагоги.... Трапляються і справжні патріоти. Силовиків нема і ніколи не було. Військові диктатори також для нас не характерні. Українці більш схиляються до інших ідеалів.

Мельниченко
Інших?

Килимов
Так, ні демократія, ні диктатура… Щось середнє.

Мельниченко
Демократія по-українські!

Килимов
Я вагаюсь у точному визначенні для цього явища.
Мельниченко
Тобто Орлику не варто навіть і мріяти?

Килимов
Не варто.

Мельниченко
Прості люди сподіваються, що з'явиться сильна рука, наведе лад...

Килимов
Так, але сильна рука в українському розумінні.

Мельниченко
Не такий, як Путін?
Килимов
Ні, не такий. Росія – це поліцейська держава, казенний дім... Як писав Лермонтов колись... (на мить замислюється, виникає маленька пауза).

Мельниченко
“Умом Россию не понять”?

Килимов
(глузливо) Ти трохи переплутав. “Умом Россию не понять”, це Тютчев. Лермонтов писав зовсім інше. (починає декламувати)


“Прощай, немытая Россия,


Страна рабов, страна господ, 

И вы, мундиры голубые,

И ты, им преданный народ…
Быть может, за стеной  Кавказа,

Сокроюсь от твоих пашей,

От их всевидящего глаза,

От их всеслышащих ушей»
В цей час Мельниченко з нудьгуючим виразом на обличчі озирається, потім помічає газету на столі та бере її.

Мельниченко
О, це свіжа «Команда»?

Килимов
(захоплений, навіть не чує запитання) Так...


Мельниченко починає щось уважно читати.

Килимов
(продовжує свою думку) Так, скільки років минуло, але нічого не змінилося... І зараз чеченська війна триває...

Мельниченко
О! Шевченко – кращий бомбардир чемпіонату Італії! У останній грі він забив у ворота “Лаціо” сім м'ячів. 

Килимов
( ще перебуває у своїх думках) Але зараз другого Лермонтова в Росії вже немає. Людей, які бачать правду, які не бояться її казати – нема.

Мельниченко
(неясно почувши уривок фрази) Ні, у Росії другого Шевченка немає.

Килимов
(здивовано дивиться на нього) До чого тут Шевченко? Навіщо він їм? Шевченко був український поет, він критикував Росію з позиції українця.


Мельниченко, не приховує здивування та дивиться на Килимова. Пауза.

Мельниченко
(підозріливо) Павло Володимировичу, ви про що говорите?

Килимов
(трохи збентежено) Про Шевченка.

Мельниченко
Про якого Шевченка?

Килимов
Тараса...

Мельниченко
(здивовано) Тараса? (декілька секунд він напружено міркує, а потім починає реготати)
Килимов
(невдоволено) Що з тобою?

Мельніченко
А я кажу про Андрія Шевченка!


Килимов нарешті помічає газету в руках Юрія.

Килимов
Я думав, ти зі мною розмовляєш, а ти, свиня,  читаєш “Команду”!

Мельниченко
А ви – і досі про поетів та про історію?

Килимов
(насуплено) Усе зрозуміло з тобою.

Мельниченко
(бажає зам'яти незручність) Чому ви не стали істориком, Павле Володимировичу? Чому ви працюєте отут? Ви такий розумний! Ви б були академіком!

Килимов
(пом'якшує) Як Литвин..

Мельниченко
Дійсно пішли б у політику, створили б власну партію, отримали депутатський мандат...

Килимов
Непогана перспектива!

Мельниченко
Га! Зовсім непогана! А що тут? Допомагаєте Стасику зробити кар'єру?!

Килимов
Юрчику, не все так просто. Це – життя. Зараз – такі часи. А коли мені запропонували цю роботу, тоді ще було КДБ, мені здавалося, що кращого і бути не може...


Пауза. Заходить Віра.

Віра
Павле Володимировичу, ми щойно отримали важливу інформацію.


Килимов і Мельниченко очікувально дивляться на неї.

Мельниченко
Що ти тут нас інтригувати вирішила?

Віра
Тільки що надійшло повідомлення, що Сірокінь отримав “Героя України”.


Пауза.

Килимов
Президент підписав наказ?

Віра
Так, завтра інформація з'явиться в пресі.

Килимов
(задумливо) Це – заслужена нагорода.


Пауза.

Мельниченко
Він тепер отримав значну перевагу?

Віра
Він тепер Орлика задавить.

Килимов
Звісно їм буде складно зжитися.

Мельниченко
Стасик піде у відставку та займеться бізнесом, напевно.

Килимов
Не розумію, навіщо він піде у відставку?

Віра
Але який сенс йому тут залишатися?

Килимов
А що йому заважає, поясніть мені, будь-ласка?

Мельниченко
Але, як він зможе працювати під керівництвом Сіроконя?

Килимов
Під керівництвом Сіроконя? Ти вирішив....

Віра
(перериває його) Тепер же Сіроконя призначать головою, хіба ні?

Килимов
Не все так просто, як вам здається....

Мельниченко
Що, незважаючи на те, що Сірокінь – “Герой України”, можуть призначити Орлика головою?!

Килимов
Звичайно, мій шановний, можуть!

Віра
Тобто, це звання ще нічого не значить?

Килимов
Віронько, що ти таке кажеш? Як це, звання “Герой України” нічого не важить?

Мельниченко
Вона має на увазі - для отримання посади. 


Пауза.

Килимов
Звання йому далі за те, що він знайшов пектораль...


Пауза.

Килимов
(осміхнувшись) Признач його головою – і невідомо, що він тоді знайде.

Віра
(також осміхнувшись) Він може.

Мельниченко
Але я чув, Орлик казав, що у Сіроконя добра підтримка.

Килимов
Я знаю тих людей, вони не мають достатнього впливу... Більшість із них – це есбушники та інші силовики його рівня, яким він допоміг колись. Ні,  Сірокінь не має вагомих покровителів, як і Стасик, до речі. Але наш – він більш зручний. Він слабкіший, його легко можна передбачити...

Мельниченко
Він вигідніший для нашої влади?

Килимов
Це – моя думка. Але аналітики теж можуть помилятися.

Віра
Тільки не ви, Павле Володимировичу!

Мельниченко
Ви і Орлику казали про це?

Килимов
Як це ти собі уявляєш? Станіславе Геннадійовичу, вас призначать, щоб потім ганяти, як зайця!

Віра
Але Сірокінь – це теж нічого доброго. Усе почне під себе загрібати. Своїх людей усюди понатикає... А, Стасик, нічого, освоїться, звикне і усе буде гаразд.

Килимов
(посміхається) Певна річ, він швидко упорається. Він – молодий енергійний честолюбний.



  Пауза.

Мельниченко
А що, він сам не розуміє, ну, що як зайця?

Килимов
Юрчику, я пожартував. Не треба так серйозно ставиться до моїх слів.

Віра
Мені теж здається, що Стасик з будь-ким знайде спільну мову.

Килимов
(раптом припиняє сміятися, серйозно) Я з тобою цілком згоден, Віронько.

Мельниченко
Ви її не хвалить. А то вона і так вже пишається, що перша нас проінформувала.

Килимов
(посміхається) Віра – це наша людина.


Віра посміхається та по-жіночому лукаво дивиться на Мельниченка. 

Мельниченко
Ох! Наша людина! (шльопає Ії) Підемо краще, поп'ємо кави, обід вже.

Віра
Павле Володимировичу, а ви?

Килимов
Ідіть, я ще попрацюю.
Друга картина.

Мельниченко
(співає не дуже добре та перегортає “Плейбой”)

Буду завжди,

Ти, так і знай, 

Ворогом твоїм,

Ну, і нехай!

(стукає кулаком по столу) Ну, де вона?! Де вона гасає?! Поки всю управу не оббігає  - не прийде!

Залишає журнал та виходить. Заходить Віра.

Віра
(співає тоненько)

Якби колись

Сказала ти мені 

Стати твоїм човном...

(Бачить “Плейбой” та бере його) Гм, “Плейбой”? Звідки він тут? Дивно. Напевно, Юрко вже повернувся...

Починає перегортати та щось викликає у неї цікавість. Заходить Мельниченко, але вона не чує. Мельниченко уважно спостерігає за нею.

Мельниченко
Ха! Вірка читає “Плейбой”!


Віра, здригнулась  від раптовості, озирається.

Мельниченко
Я тобі не завадив?

Віра
(глузливо) Це – твоє?

Мельниченко
Я можу тобі подарувати, якщо хочеш...

Віра
Та, навіщо він мені?

Мельниченко
Як це, навіщо? Будеш читати! Хіба тебе не збуджує?

Віра
Я не фрігідна, звичайно.

Мельниченко
Га?! У мене не було нагоди переконатися...

Віра
(кокетливо) Це натяк?

Мельниченко
Натяк на що?

Віра
Чому ти залишив тут “Плейбой”?

Мельниченко
Щоб тебе розігріти! Мабуть залишимось тут удвох після роботи ще на годину?

Віра
Ти серйозно?

Мельниченко
Авжеж! А що, ти згодна?

Віра
Сьогодні залишитися з тобою?

Мельниченко
Ні, я сьогодні не зможу, на жаль.

Віра
Га! Ось, як! А я вже майже хотіла погодитись!
Мельниченко
Га?!

Віра
Ні, я вже передумала!
Мельниченко
(зітхає) Передумала… Ні, правда, Вірко, завтра у тата ювілей, а мені ще треба подарок купити. Поїхали сьогодні разом, пошукаємо.

Віра
Поїхали. Тільки не дуже довго. Щоб мені не пізно повертатися.

Мельниченко
Я вже відпросився, завтра після обіду поїду додому у Вінницю.

Віра
Зрозуміло.

Мельниченко
А, де ти гасала? Я приїхав вже давно, замерз як цуцик.

Віра
(посміхається) Наш хлопчик замерз.

Мельниченко
Вірко, а де твоя кавоварка? Звари мені каву.

Віра
Ії Дана позичала. Зараз піду заберу.


Іде. Мельніченко залишається один та знов починає співати.

Буду завжди, 

Ти, так і знай, 

Другом твоїм, 

Ну і нехай!


Заходить Віра, починає поратися з кавоваркою.

Віра
Як тобі нове призначення?

Мельниченко
А що?

Віра
Усі говорять, що наш новий перший заступник – друг Сіроконя.

Мельниченко
Я знаю.

Віра
Ну і що це буде? Голова – із одного табору, перший заступник – із іншого?

Мельниченко
Ну і що. Гірше чим зараз не буде точно. О, у тебе є “Хенессі”?


Віра закриває шафу, з якої вона взяла пачку кави.

Віра
Це – не мій.

Мельниченко
Шефа?

Віра
Звичайно.

Мельниченко
А він вже відкритий?

Віра
А ти хочеш пригоститися?

Мельниченко
Не відмовився би!

Віра
Обійдешся!


Мельниченко мовчить та уважно спостерігає за нею.

Мельниченко
Багатьом навпаки подобається новий перший заступник.

Віра
Павло Володимирович казав, що він – добрий фахівець.

Мельниченко
Ну і що тобі ще треба?


Пауза.

Віра
Я чула, що Сірокінь  дуже сердитий, що призначили Стасика.

Мельниченко
Ну і що?

Віра
Він не почне на нього стукати догори?

Мельниченко
Не думаю.

Віра
Якщо почнуть копати, то і його зачеплять?

Мельниченко
Нема там, за що чіпляти.

Віра
Незаплямована честь мундиру?

Мельниченко
Сірокінь – розумна людина. Він вміє легально заробляти.

Віра
Тоді він може стукати.

Мельниченко
Розумієш, Вірко... Як би тобі це пояснити... Коли у нас почнеться бійка поміж своїх, то це буде вигідно для чужих. Може в загалі нова людина з'явитися. Це – для Ореста ще гірше. Зі Стасиком він знає, як розмовляти. Але прийде чужинець – усіх поставить на коліна.

Віра
Дійсно, я про це не подумала.


Розливає каву у чашки.

Мельниченко
(Стукає себе у лоба) Вірко, зовсім забув! Треба терміново пошту забрати в канцелярії. Мене секретарка попрохала тобі передати. Їй кудись треба піти після обіду.


Віра дивиться на годинник.

Віра
І каву спокійно не поп'єш!


Виходе. Мельниченко відкриває шафу та достає пляшку коньяку. Він розглядає її, потім відкорковує та нюхає, посміхаючись.

Мельниченко
О! Клас!


Наливає собі у каву. Закриває пляшку та хоче поставити, але раптом на його обличчі з'являється хитра посмішка. Він знов відкорковує пляшку та наливає коньяк у чашку Віри. Потім він закупорює пляшку та ставить її назад. Мельниченко сідає, п'є каву. З'являється Віра.

Віра
(з обуренням) Юрко, що за дурні жарти?!


Мельниченко регоче.

Віра
Дуже смішно! Нічого розумнішого придумати не міг!

Мельниченко
Чому не міг? Міг. Але тобі б воно не сподобалось.

Віра
А це мені сподобалось? Бігати по всій управі – конче цікаво!

Мельниченко
Нічого. Для фігури зате корисне.

Віра
Дуже корисно!


Бере свою чашку та випиває ковток. На її обличчі з'являється зчудування.

Віра

Гм.

Мельниченко, побачив це, встає та підходить до вікна, так, що його обличчя не видно. Віра п'є другий ковток. ЇЇ подив стає ще більшим.

Віра

Не зрозумію. У кави якийсь дивний смак. (звертається до Мельниченка) Юро, у тебе нормальна кава?

Мельниченко
(не обертаючись) Так, цілком.

Віра
А у мене якась дивна. (робить ковток) Не зрозумію, що таке?

Мельниченко
(стоячи спиною) Не знаю, у мене звичайний смак.


Віра уважно дивиться на нього.

Віра
(з раптовою підозрою) Ти, що, мені щось підсипав?

Мельниченко
(обертається та сідає за комп'ютер з робленою байдужістю) Що, мені робити нема що?


Віра спостерігає за ним. Потім знов відпиває.

Віра
Ні, точно, він щось мені підсипав. Ти що мені отруїти вирішив?

Мельниченко
Го! Теж Ганна Кареніна знайшлася!

Віра
(посміхається) Юрчику, ти, як і завжди, переплутав. Ганна Кареніна кинулася під потяг.

Мельниченко
(незадоволено) Усе вона знає.


Віра підходе до Мельниченка та кладе йому руки на плечі.

Віра
Юрасику! Юрасику, ну зізнайся, що ти мені підсипав у каву?


Мельниченко встає та лишає свою чашку на столі.

Мельниченко
Що ти весь час щось вигадуєш! Не подобається тобі кава, так вилий!


Віра бере його чашку та п'є з неї

Віра
(спантеличено) Але у тебе такий самий смак!


Мельниченко намагається відібрати у неї свою чашку.

Мельниченко
Це у тебе щось зі смаком!



Віра про щось напружено міркує.

Віра
Щось мені це нагадує. Щось знайоме...(міркує)
Мельниченко
Мабуть “Хенессі”?

Віра
(з обуренням) Юро, як тобі не соромно?

Мельниченко
Хіба мені буває соромно?


Віра відчиняє шафу та розглядає пляшку.

Віра
Юро! Ну, який же ти!

Мельниченко
Який? Який я? Поганий? Чи добрий?

Віра
Юро, ну навіщо ти таке коїш?

Мельниченко
Вірко, годі вже! Шефу кожний день коньяк приносять!

Віра
Юро, але я знаю твою натуру. Я заховала пляшку, але ти таки поласував коньяком. Якщо б я дозволила один ковток, то ти б півпляшки випив. А потім Павлу Володимировичу треба буде когось пригостити, а у нього – лише півпляшки. І як мені це пояснювати?


Мельниченко регоче.

Мельниченко
Але ти також поласувала.

Віра
За твоєю допомогою. (п'є)  Я в загалі не дуже люблю каву з коньяком. Якщо б лимон ще..

Мельниченко
Тобі вже замало “Хенессі”, тобі ще і лимон треба?

Віра
(передражнює його) Не відмовилась би!


Мельниченко мовчить та дивиться на неї.

Мельниченко
(зітхає) Ось, як ти розмовляєш зі мною. “Хенессі” тобі жаль для мене. Пів години чекав, поки каву звариш... Ось піду у відставку, тоді вже ніхто про тебе не подбає.

Віра
Ти? Підеш у відставку? Ха! Що це за новий вибрик! З якої речі тобі це потрібно?

Мельниченко
(знов зітхає) Я вирішив піти у політику... 
Віра
Куди?

Мельниченко
(передражнює її) Куди?! Куди?! Ти погано чуєш? У політику! Я розчарувався в органах. Краще знайти спонсорів та створити свою партію...

Віра
Свою партію?! Партію любителів пива, напевно?
Мельниченко
Партію розчарованих шпигунів.

Віра
(трохи здивовано) Оригінальна назва.. І хто, крім тебе вступить до неї?

Мельниченко
Ти вступай, якщо хочеш.

Віра
Я подумаю над твоєю пропозицією. Мабуть тобі слід почати зі Стасика?

Мельниченко
Ні, він не підтримає нашу ідеологію.

Віра
О, у тебе навіть є ідеологія?

Мельниченко
Кожна партія повинна мати ідеологію.

Віра
І яка вона у тебе? “Мочити ворогів без передиху”?

Мельниченко
Ні, ти ще не дозріла до великої політики. Ти – ще немовля у партійній побудові.

Віра
Юрчику, але освіти мене, темну!

Мельниченко
Вірко, я не можу тобі відмовити. Зараз я коротко розповім свою ідеологічну платформу.


У партію вступлять ті, хто розчарувався у СБУ. Ті, хто йшли сюди щоб, з одного боку, отримати реальну владу. Щоб їх боялися хабарники та злодії. Щоб вони будь-кого могли тримати за одне місце. Але, щоб їх усі шанували також, як захисників державного устрою.  Як тих, хто дбає про спокій громадян. Розумієш? Але у нас зараз нікого не посадити. Той – кум, той – зять, той – сват, той – брат, той – казна-що для наших начальників або їх керманичей. Що то за Безпека? Що, нікого навіть залякати не можна? Звідки візьметься пошана? Якщо навіть у Москві, де Путін – президент, таке керівництво, що здає своїх закордонних агентів! Ти пам'ятаєш справу Хансена? 
Віра
Пам(ятаю…

Мельниченко  Ось! Справжню владу зараз мають тільки гроші! Ні, багато хто вступить до моєї партії. А Орлику даремно пропонувати членство. Але Оресту Назаровичу я б запропонував.


Віра весь час вражено слухає його.

Віра
(з великим подивом) Сіроконю?

Мельниченко
Так, він би вступив.



Пауза.

Віра
Сіроконю ти б краще запропонував партію ображених.

Мельниченко
(з досадою) Я забазікався з тобою. А мені треба сьогодні попрацювати в архіві. Я ще прийду.


Іде. Віра залишається сама. Вона міркує про щось.

Віра
Не очікувала я такого від нього. Такі дивні балачки. Він ніби прокинувся щойно. Звичайно, багато незадоволених. І у нас, і в державі – справжній гармидер.


Чому він про Сіроконя пригадав? Це – несподівано для мене. Навіщо він йому? І про Орлика щось без ентузіазму розмовляв. Мабуть він розчарувався? Що, Стасик вже – не його ідеал? Мабуть він прийшов якимось чином до висновку, що він не зможе зробити кар'єру за керівництвом Орлика? “Я – Ореста Назаровича хочу запросити”... Але усі знають, що Юра – улюбленець Стасика. Невже на нього таке враження справило те, що Сіро коню присвоїли звання “Героя України”? Невже його так захопила справа про пектораль? Мабуть тепер, після цього викрадення, Сіро кінь став його ідеалом? Який дивний поворот сюжету! Що ж буде далі? Чого чекати від нього?



Пауза.

Віра
Ну, нічого, мабуть все ще улаштується.


Іде.

Третя картина.

Кімната архіву. Олеся дивиться у вікно. Олена передивляється папери.
Олеся Олено, поглянь-но сюди!

Олена Що там?


Підходить до вікна.

Олеся Дружина Килимова підходить до своєї нової машини. 

Олена Я її не дуже добре знаю в обличчя. Ота білявка біля червоної машини?

Олеся Так-так, бачиш, сідає за кермо?

Олена Бачу. Так, це у неї вже нова машина…

Олеся Угу, мені Віра нещодавно пробовкнулась.

Олена (відходить від вікна та знов сідає за стіл) Ну, що, молодець! Кожна жінка може лише мріяти про такого чоловіка!

Олеся мовчки спостерігає, потім також повертається за свій стіл та починає доводити до ладу свої нігті.

Олеся Але, за який кошт?!

Олена За свій, звичайно!

Олеся За свій?! Дві фірми записано на неї!

Олена Ні, ні на неї, на її брата!

Олеся Гаразд, на брата! А такого видає з себе інтелігента! Такого чесного порядного, незаплямованого! Тьху, терпіти не можу таких!


Заходить Мельниченко.

Олеся (привітно посміхається) Привіт, як ся маєш? Що розкажеш нового цікавого?


Олена кидає погляд на них та продовжує свою працю.

Мельниченко Приїхав годину тому з Ужгороду, замерз як цуцик. В потязі з вікна дуло увесь час.

Олеся Навіщо ти прийшов на роботу, поїхав би відпочити?!

Мельниченко Шеф терміново вимагає звіт… Ох, яка мерзенна командировка! У таку далечінь на один день, все зроби і негайно повертайся! У купе їхав з такою бабою – ховайся! Я, як побачив її думаю: «Треба наполягти на пиво, бо інакше не доїду!». Років приблизно після сорока, вона зняла взуття і залишилась в драних колготках… І, це в купейному вагоні!


Олеся з розумінням посміхається.

Мельниченко Зараз мені треба подивитись деякі документи, що надходили із Ужгороду в останній час. Допоможеш мені?

Олеся По закритих справах?

Мельниченко Звичайно.


Олеся іде, починає передивлятися.

Олеся Щось я нічого не знаходжу… Олено, будь-ласкава, допоможи мені!   


Олена немов чекала на запрошення. Вона відразу відволікається та підходить до Олесі. Мельниченко дивиться на неї так, якби побачив її уперше. Він сідає, спостерігає за ними та розмірковує щось. Пауза. Олена та Олеся виходять з теками.
Олеся Подякуй Олені, ми з нею швиденько все знайшли.


Мельниченко раптово пожвавлюється.

Мельниченко Та я Оленин постійний боржник! Дівки, мабуть я принесу на перерві шампанського в знак подяки та ми з вами посидимо?!

Олеся Ловлю на слові! Вирішено! За півгодини ми чекаємо на тебе з шампанським!


Мельниченко посміхається та іде.

Олена Що це на нього найшло?!

Олеся А, що, він знає, що ми йому постійно допомагаємо!

Олена Щось я не згадаю, коли в останнє він нас пригощав шампанським… Хіба на день народження…

Олеся І ще було…

Олена Не знаю..

Олеся Ні, було, було…

Олена Значить я була відсутня.


Олеся займається своїми нігтями.

Олеся У нас там є до шампанського?!

Олена Цукерки залишились..

Олеся І все?!

Олена Так, і все!

Олеся Піду до Віри, чого-небудь у неї роздобуду!

Олена Ти тільки не кажи для чого!

Олеся Хіба я – дурна?! Нам ще її ревнощів бракувало!


Іде. Олена припиняє працювати та замислюється на одинці. Її обличчя стає сумним. Повертається Олеся.
Олеся Лише лимон та залишки маринованих грибів.

Олена У мене ще є бутерброд.

Олеся Прекрасно дай його сюди, я зараз все приготую.


Починає приготовляти свій стіл. Олена не допомагає їй. Пауза. Олеся закінчив все, знов підходить до вікна і починає дивитись туди. Олена займається за комп(ютером. З(являється Мельниченко з таємничим виглядом та пакунком у руках. Він швидко оглядає кімнату, затримує погляд на столі Олесі та посміхається.

Мельниченко Еге, все приготували!

Олеся Ну, не кожного ж дня ти нас шампанським пригощаєш! Олена, ось, в загалі не пам(ятає, коли це було в останнє.


Мельниченко уважно дивиться на Олену.

Олена (посміхається) Ні, не пам(ятаю!

Мельниченко Дівки, ну що це за розмови: «(передражнює) Пам(ятаю, не пам(ятаю!». Я хочу пригостити, випити з вами шампанського і всі діла!


Він дістає пляшку.
Мельниченко Підставляйте склянки!


Він відкорковує пляшку та наливає шампанське у склянки, подані Олесею.

Мельниченко Ну, за нас!


Вони цокаються та п( ють.

Олеся Яке смачне!

Мельниченко Ні, правда, я вам вдячний за те, що ви мені завжди допомагаєте! Леська, звичайно, ніколи нічого знайти не може, але, як тільки до шафи підходить Оленка, всі папери одразу з(являються.

Олеся Ах, так! Ну, Юро, ти ще прийдеш до мене! Я тобі це ще згадаю!

Олена Та він жартує!

Олеся Але я не жартую!

Мельниченко Ой, злякався! Ой, боюсь! Ой, як страшно!

Олеся (посміхається та шльопає його по нозі) Та припини ж ти, врешті-решт! От, собака! Наливай-но шампанське! Не бачиш, ми вже випили?! Ти джентльмен, чи як?! 
Мельниченко Чи як! (наливає) Будьмо!


П(ють.

Олеся Ну, розкажи нам які-небудь плітки. Що чути? Хто що каже?

Мельниченко Лесько, тебе лише плітки цікавлять! Бери приклад з Олени, вона мене не розпитує про плітки!

Олеся Вона знає, що я запитаю! Ти що закохався в Олену?

Олена Ні, я Вірі не хочу дорогу переходити.

Мельниченко Ні, неможливо з бабами розмовляти! Лише про одне у них всі думки! Скільки всього трапилось за останні два місяці… Викрадення пекторалі, розкриття цієї справи, присудження Оресту Назаровичу звання «Герой України»…


Раптом робить паузу. Олеся з розумінням киває головою. Олена з деяким здивуванням дивиться на Мельниченко. Він кидає швидкий погляд на кожну із жінок.
Мельниченко Про наше управління показувало телебачення, стільки писали у газетах, ми були справжніми героями! Особливо Орест Назарович…

Олеся І Петро Федорович також…

Мельниченко Кошевий зі славою пішов на пенсію!

Олена І нам вже призначено нового голову…

Олеся Нарешті ми дочекалися, що нашого Стасика призначено!

Мельниченко Нашого?! Він – сімейний, передусім!

Олеся (зітхає) Так, звичайно…


Виникає дивна пауза.

Мельниченко А я думав, що головою стане Орест Назарович. Як-ніяк – «Герой України»!

Олеся В його-то віці?

Мельниченко Ну і що, він встигнув би багато зробити до пенсії.

Олена Тому і не призначили, щоб він нічого не встиг.


Олеся здивовано дивиться на неї, потім на Мельниченка.

Мельниченко Я щиро захоплююсь тим, як Орест Назарович розкрив справу про пектораль.


Олеся раптом щось розуміє та уважно дивиться на Олену.
Олена У тебе, Юро, чудові перспективи під керівництвом Орлика.

Мельниченко Ну, це ми ще подивимось…

Олеся Годі цих політичних розмов. Чого вас понесло туди? Доп(ємо шампанське  краще!

Мельниченко Давно пора! (розливає) За блискучі перспективи! 

Олеся Прекрасний тост!

Олена Я при(єднуюсь! 


П(ють. Кінець.
